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CAOINEADH AR SHEAMAS OG MAC COITIR (11720)

Mo dhainid go fuin, mo shileadh dedr, mo scios
Uilliam Mac Cartain an Dtna, 1720

Réamhra

Seo ceann den da chaoineadh déag a cumadh, agus ata ar marthain, ar
bhas an tSeacaibitigh, Séamas Og Mac Coitir 6 Bhaile na Speire,
Carraig Tuathail, Co. Chorcai.' 1 dtaobh cilra agus chinsi bais
Shéamais Oig a bheith seanphléite ag scoldiri éagsula i gcaitheamh na
mblian, ni ga cuntas fada a scriobh ar a bheatha anso.? Caitliceach uasal
agus tailte aige i gceantar Charraigh Tuathail ab ea an Coitireach; bhi s¢
ar an mac ba shine don ridire Sur Séamas Mac Eamoinn Mac Coitir
(+1705),} agus ar nos a athar mhair s¢ mar a mhair na seantaoisigh a bhi
ag riar in Eirinn roimh thitim an tseanchorais Ghaelaigh. Bhi sé beag
beann ar an aicme Phrotastunach a bhi i gceannas; bhi sé bauil leis an
geléir agus lean sé in oidhreacht a athar ag cur comaoine ar thili an
cheantair maguaird mar a thugann an tsiorthagairt da chuid
flaithiGlachta atd sna caointe a cumadh air le fios. Ni miste roinnt
samplai a thabhairt:*

1 s iad seo a leanas na caointe eile até ar marthain. Ni 4irim feartlaoithe ar thuama na
gCoitireach agus caointe Béarla anso. Chum Conchubhar Mac Cairteain dan Laidine, 31
heicsiméadar dar tas line O dilecte Deo, et nostro charissime cordi, do Shéamas Og, leis
(NLI G 114, 113). Taimse tar éis na caointe Gaeilge ar fad a chur in eagar agus bunaim na
chéad linte ar mo chuid eagran: Aisling do chuala ar maidin do bhuair me (6 véarsa) le
banaltra Shéamais Oig (?); A Shéamais mac Séamais, mo dhith thu ar lar (7 v.), ni fios cé
a chum; Creach is cas do bhas in Eirinn (37 v.), ni fios cé a chum; Do tolladh me trém
aeibhse is do goineadh me im scairt (7 V.), le Sean Clarach Mac Doénaill; Fochtaim ort an
doiligh leat, a Ri na ngras (17 v.), le hEamonn de bhFal; Mo chds go héag, mo léan, mo
chumha, mo chreach (3 v.), ni fios cé a chum; Mo chéad cara thu (39 11) agus Léan ort, a
Chorcaigh (54 11) le banaltra Shéamais Oig (?) — is dhé leagan dhifritla den gcaoineadh
céanna ata iontu so; Mo dhanaid go fuin, mo shileadh deér, mo scios (7v.) le hUilliam
Mac Cartain an Dana; Mo léirghoin go brach (60 11) le hEamonn de bhFal; Mdr an
chreillse gheibhim do chéas me (883 v.) le Liam Rua Mac Coitir; Nil taitneamh san ngréin,
ta éiclips fola 'na diaidh (6 v.) le hEamonn de bhFal; Td Eire s is léan liom dd stracadh
ag namhaid (2 v.), ni fios c€ a chum.

2 Maidir le heolas ar Shéamas Og Mac Coitir, féach Hogan agus L. O Buachalla (1963),
O Conchir (1982), B. O Buachalla (1993, 1996), Garaham (1999), O Muiri (2012).

3 Maidir le heolas ar Sur Séamas Mac Eamoinn Mac Coitir féach O Cuiv (1952, 1959),
Breatnach (1992), B. O Buachalla (1993, 1996), O Conchuir (1982).

4 Nil anso ach linte aonair a thrachtann ar mhaoinit Shéamais Oig ar an éigse. T
ceathriina agus tagairti indireacha chomh maith le tagairti a thrachtann ar mhaoinit Sur
Séamas agus Shéamais Oig sna caointe, leis. Maidir le patrintacht na beirte féach O
Conchuir (1982, 212-15) go hairithe.
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.. an Coitireach nar lochartha do dhioladh ddimh
. Séamas posta na gcliar
... fear nar dheacair f4 aisce don éigse
... bronntach 4rd ar dhaimh le séadaibh
. ba chobharthach caomh d’éigsibh ag bronnadh gan stad
.. san mbanc a raibh tobhach is colbha ¢éigse
.. riarach gcosantach d’éigsibh.’

Seacaibiteach gniomhach ab ea ¢ agus ta sé raite go haititheach mar
gheall air go raibh sé ar cheann de na Seacaibitigh ba cheaqnasal sa
Mhumhain lena linn.® Caitheann litir a scriobh Tiarna Sainsailéara na
hEireann, an Biocunta Midleton, Alan Brodrick, scath ambhrais ar
chomh ceannasach is a bhi sé mar Sheacaibiteach, afach:

As to being an enemy to his Majesty’s government I believe if they who
allege it were to be put to the proof of it, he must be forced to resort to his
being a papist. You know how near our part of the country he live and if
he had any particular act of that nature distinguished himself, I think I
should have heard of it (Midelton MS, Surrey History Centre 1248/4
folio 441, togtha as O Muiri 2012, 752).

Bhi Breandan O Buachalla den dtuairim go raibh sé ina Sheacaibiteach
gniomhach sofaisticiuil (O Buachalla 1993, 485-91). Thiocfadh sé lena
shofaisticiulacht mar Sheacaibiteach go mbeadh a chomharsa
chumhachtach dall ar cad go direach a bhi ar bun aige. Deir Eamonn o
Ciardha go gcoimeadadh Seacaibitigh a ngniomhaiochtai go daingean
faoi rin toisc an dainséar a bhain leo d4 mba rud é go mbéarfai orthu ©
Ciardha 2004, 164), agus nochtann rann as Mor an chreillse go raibh
rindacht da short ag baint le gniomhaiochtai Shéamais Oig:

Is m6 na d’insim dith an té-se,

do bhri gur ciall dam srian leam bréithribh,

acht da dtigeadh spionnadh san gcluiche nach déarfad,
ba mhaith an ursa san imirt sin Séamas (11 61-4).”

Ar an 12 Lunasa 1718 casadh Séamas Og Mac Coitir agus Qqaker
mn4 darbh ainm Elizabeth Squibb ar a chéile ar an mbothar gairid do
Mhainistir Fhear Mai. Dealrajonn sé go rabhadar beirt ag filleadh

5 Fochtaim ort (O Foghludha 1946, 1. 3), Nil taitneamh san ngréin (ibid.' 1.4'1.), Mor an
chreillse (O Foghludha 1937, 1175, 299), Do tolladh me trém aeib}fse (O hOgain 2011, 1.
11), Creach is cas (NL1 G 593, 3, 1. 41), Mo chés go héag (RIA A.iv.2, 58a, 1. 12).

6 Féach O Buachalla 1993, 469-98, O Buachalla 1996, 361-9. L

7 Is as m’eagran neamhfhoilsithe féin a togadh na linte. Té} eagran de le fail in O
Foghludha (1937). ‘spionnadh san gcluiche’, i.e. teacht Shéamais 111
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abhaile ar bhéthar an ri, ach in ionad an turas a chriochnt chuadar ag 61
i dtabhairne Mrs Barry i Mainistir Fhear Mai. Oladh fion agus tharla
eachtra éigin a shuaith Elizabeth Squibb an oiche 4d. Ar an 18 Lunasa,
agus tar éis di dul i gcomhairle lena huncail, Edward Fenn — Quaker
ceannasach agus grudaire a bhi ag maireachtaint i gCorcaigh — chuir si
éigni i leith Shéamais Oig. Ciontaiodh é ina héigniti agus daoradh é
chun bais ar an 17 Marta 1720.® Shéan Séamas Og gur éignigh sé
Elizabeth Squibb cé gur déichi go raibh caidreamh collai aige 1éi. Nior
athraigh a phort ina 6raid bais féin, rud a thacaionn leis an dtuairim gur
neamhchiontach sa choir a bhi sé mar nar ghnathach don t¢ a bhi le
crochadh a bheith mi-ionraic ag am na cinnitina.’ Tabharfar an 6raid ina
hiomlan anso:

Extract of a Letter from Cork in Ireland, May 7.

Orders being arriv’d here for Executing James Cotter, Esq; the same was
perform’d to Day: The 5™ at Night the Gallows was pull’d down, and
yesterday at three in the Afternoon Mr Cotter got out of Goal (sic.)
between two Women, but before he got many Yards he was retaken, and
some of his Friends wounded who had endeavour’d to facilitate his
Rescue. This day between 11 and 12 he was led to the Place of
Execution, under a Strong Guard of Soldiers: He was drest in a Deep
Mourning, behav’d in a very decent and devout Manner; and was much
lamented by the Spectators. Before he suffer’d he made the following
Speech.

Gentlemen,

Since it is my hard Fate to see this fatal Day, and pass the bitter Pangs of
Death, yet I Trust in my Saviour Jesus Christ, that through his Sufferings
and Death, I shall find Mercy for all my past Offences, and reap that
Eternal Felicity which my Soul longeth to Enjoy; hoping Gentlemen that
by me you may take Example, and shun Offending the Gracious God of
Mercy and Truth, that my Death may be a Means whereby to Recall you
from offending God, and shun the like Fact, which hath brought me to
this unhappy and shameful End.

8 Pléann Damien O Muiri — faraor nach maireann — an plé a bhi ag Séamas Og Mac
Coitir leis an ndli i rith a shaoil. Is i seo an aiste is fearr go dti so a chuireann sios agus a
scagann gach ar bhain leis an eachtra a dhaor Séamas Og Mac Coitir chun bais. T
bhfianaise na haiste seo t4 an dealramh ar an scéal na raibh sé ciontach in éignit
Elizabeth Squibb, ach dar ndoigh is ceist i seo né réiteofar go sasuil go brach (O Muiri
2012).

9 ‘At the same time, confession of guilt and expression of repentance retained their
central place, and since they were central to the objective of affirming the necessity of
observing civil as well as divine law, the confessional dimension of “last speeches” was
enhanced’ (Kelly 2001, 14).
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Good People,
I mean not to make a long Speech; for what I have to say, I have faithful-
ly delivered already to my Ghostly Father; but the greatest concern I take
to Heart in the Fact I have commited, is, That I designedly made the
Woman drunk, in order to have my Desire. | humbly beg, Good People,
that you will assist me in Prayer, during this Moment of my Expiring
Life, that the Lord may receive my Soul.

James Cotter."

Crochadh Séamas Og i gCathair Chorcai ar an 7u Bealtaine 1720. Is
mar dhinmhara aindleathach a bheartaigh Protastinaigh Chorcai a
chonaic Caitlicigh na Mumhan an crochadh. Cuireadh deireadh lena
dtaoiseach agus lena dtaca toisc gur Chaitliceach saibhir neamhspleach
ab é a mhair lasmuigh de theorainn na ndlithe frithphapaireachta. Fear
ab ea ¢, dar leo, a dhein a dhicheall i gconai chun troid i gcoinne an
daorsmachta agus a choinnibh an creideamh Caitliceach in ainneoin
gach iarrachta 6n gCinsealacht go n-iompodh sé. Shuaith agus chraigh
a chrochadh an chosmhuintir Chaitliceach go mor, ach bhi tionchar ni
ba throime na san ar na fili a chaoin é — chonaiceadar san a chrochadh
mar bhuille bais ar Eirinn féin, an leagadh deireanach de na milte
leagaiocha go 1éir a bhi faighte aici 6 na Sasanaigh 6 aimsir Chath
Chionn tSaile i leith."

Mar le cumadéir an chaointe, Uilliam Mac Cartdin an Duna,'? is
féidir a ra go hachomair anso gur saolaiodh ¢ i c. 1668, 1 gceantar
Charraig na bhFear, ni folair. Chreid sé go docht i gcas na Stiobhartach
— ta seans gur throid sé i gCath na Boinne ar thaobh Shéamais I agus ta
an dealramh ar an scéal go raibh sé pairteach i gCath Eachroma, leis.
Bhi sé pairteach san luiochan a deineadh ar bhuion de shaighdiuiri Ri
Uilliam i mBéal Atha Salainn, Co. Chorcai ar an 290 Aibrean 1691,"
agus mar a rainigh, ba é Sur Séamas Mac Coitir a bhi ina bhriogaidire
ar fhorsai Seacaibiteacha Chorcai, Chiarrai, Luimnigh agus Thiobraid
Arann ag an am céanna.® Thog sé ceannasaiocht chuirt éigse Charraig
na bhFear tar éis bhas Dhiarmada Mac Seain Bhuidhe Mac
Carthagh sa bhliain 1705. Bhi ba ar leith aige le Coitirigh Bhaile na
Speire mar a léirionn an bhaint a bhi aige le Pdrliament na mBan (c.

19 British Gazetter. Tuesday, May 21, 1720, Ich 1610 (London). Is liomsa an cld
iodalach.

1t Féach O Murchii (2014).

12 T4 cloite anso leis an litrit a chleacht an file féin ar a shloinne san lamhscribhinn NLI
G 114, cf. Breatnach (1992, 99).

13 ) Conchiir (1982, 18).

14O Cuiv (1956, 156).
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1697)," an d4n molta a chum sé ar Sur Séamas Mac Coitir i 1700,'® an
caoineadh a chum sé air i 1705,!” agus gan amhras an caoineadh ata fé
chaibidil anso ar Shéamas Og.

Is mar bhuille bais don aicme shoch-chultirtha Ghaelach a chonaic
na fili crochadh Shéamais Oig. Is féidir an méid sin a bhrath go laidir
nuair a léitear na caointe mar aonad.'® Leanann siad foirmle nosuil an
tuirimh agus is trid an bhfoirmle sin a nochtar dainn tocht mothuchan a
thugann le fios gur ghoill an bas go trom orthu. Is 1éir go raibh aithne
mhaith ag cuid acu ar Shéamas Og agus ar a mhuintir.' Ach ritheann na
braistinti sin nios doimhne i bhfad na bas an fhir 6ig. Fili ab ea iad so a
bhi ag mea agus ag machnambh ar anstaid na tire le fada an 14. Bhiodar
dbalta ar stair na hEireann a shlana agus a chioradh ag dul siar na
céadta blian le hidaras agus ni dall a bhiodar ar thabhacht a mharaithe
i gcas na tire tri chéile. Bhi proiseas machnaimh 4 shiolra agus 4 bhunt
ag na heachtrai cinnitinacha i gcoinne na nGael a bhi 4 nochtadh féin ag
na fili tri dhiosctrsa poibli caointe den sort seo. Déanfar iarracht ar
bhonn agus ar 1éiril a thabhairt don sruth machnaimh seo tri thracht ar
dhan a chum Uilliam Mac Cartain as a stuaim féin agus, dar liom, a bhi
dirithe ar aos liteartha dheisceart na Mumhan seachas ar an bpobal i
gcoitinne.?® Feictear dlinn san aiste — a cumadh seacht mbliana déag
roimh an gcrochadh — nach inniu na inné a bhi a dhochas 4 thriail ag
daorsmacht na nGall. Ag an dtrath so bhi na péindlithe ag fascadh
morthimpeall air, bhi easpag dheoise Chorcai agus Chluana, Eoin
Baiste Mac Sleighne, curtha an loch amach le hAcht Dibeartha na
bPéindlithe (1703):'

15 Féach O Cuiv (1952).

16 Féach Breatnach (1992).

17 Is och im chliabh s is diachair phéine, féach na LSI seo i gcomhair leaganacha
iomléna 52v., NLI G.222, 23; RIA 23 L 37, 16i; RIA 23 C 21, 205.

18 Féach O Murchu (2014).

19 Feictear an aithne seo go hairithe in Fochtaim ort, Mor an chreillse, Aisling do
chuala agus Léan ort, a Chorcaigh.

215 in NLI G.114, 58i-59, coip a thagann 6 laimh an thile féin ata an dan so. T4 dan eile
de chuid an Chartanaigh sa LS chéanna Mo phéin mo thuiruinn mo thuirse mo léan mo
chreach a chuimhnionn ar an ionnarbadh a deineadh le Gallaibh ar Eoin Baiste Mac
Sleighne (NLI G.114, 28-29). Is forimealta neamhphearsanta i bhfad é seo na an ceann
ata faoi chaibidil againn anso.

21 Acht Parlaiminte na bliana 1697 (9 WIILIII, cap. 1). Fuair an tEaspag didean 6 Sur
Séamas Mac Coitir ina thigh i mBaile na Speire (1694-97), go dti gur cuireadh don
phriosan i gCorcaigh é i 1698 toisc nar thug sé¢ aon toradh ar an Acht. Cuireadh an loch
amach ¢ i mi Feabhra 1703.
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R6 striocfad dom phrimhrith ’s do rian mo lamh

a cclé chaoinchur 1é diogrus a ndiaigh na mal —

leoghain dibiortha biodhbhudh is stiallta cndmh —
4 6s finis dom sgribhinn air Fhiannaibh Fail.

Tre6in liomhtha do dhithcheannaigh triatha taisg
a ngled fhiochmhur da siorghearradh a ngliadhaibh dir;
f6id aoibhnre dr ttaoiseach, mo chiach mar ttaid,
8 6 a naoidibh do dhiogras a ccliabh go samh (NLI G 114, 58 i).%

Is ag éagaoineadh a charad agus a thaca atd Mac Cartdin sa dan so.
Deineann sé contrarthacht idir ré na bhFiann ata seanimithe agus aicme
na dtaoiseach Gaelach atd 4 mbanu in aghaidh an lae de dheascaibh na
bpéindlithe. Fiti chomh luath le 1703 bhi cuid den gcléir Chaitliceach
tar éis rol an phatriin a ghlacadh orthu féin, agus is chucu a d’fhéach
leithéidi an Chartanaigh chun tacaiochta. Eisceachtai ab ea Coitirigh
Bhaile na Speire agus ladhar bheag phatrin eile nach iad.” Léirionn
line oscailte an dain a easpa dochais go beacht. Ta sé chun éiri as an
scribhneoireacht — gairm a chleachtann sé go diograiseach — mar nach
fiu do a bheith 4 dhéanamh agus na patriin imithe. Cloistear an tsein-
timint chéanna 6 Dhaibhi O Bruadair nuair a duirt sé¢ ‘mo thruagh ar
chreanas le ceannarraic cruaidhphrionnta’ vair éigin go déanach sna
1670i.2* Sa dara rann is i an aimsir ghnathchaite a chuireann sios ar
ghaisci na dtaoiseach uair da raibh, agus is i an aimsir lithreach a
chuireann sios ar fhoid aoibhne na dtaoiseach a bheith faoi naimhde —
is ciach leis mar ataid anois, agus léirionn an dobhriathar ‘go samh’ a
mhishastacht ar chomh saoraideach is a thit na f6id leo. Is diol spéise,
leis, gur macalla ¢ an rann oscailte thuas de rann deiridh Dhaibhi Ui
Bhruadair in An Longbhriseadh,” dan a dhirionn, i measc théamai eile,
ar Ghaeil a thug a gcil le cine le linn Chogadh an Da Ri. Ar roghnaigh
Mac Cartain rann deiridh an ddin sin chun réamhinsint a thabhairt ar a
chuid smaointe féin ar cad a bhi ag tarld sa tir? Ba dhoigh le duine gur
bhain an Cartanach an macalla so as véarsa Ui Bhruadair d’aon ghno
glan chun go n-aithneodh aos liteartha Chorcai agus dheisceart na
Mumhan go raibh éadéchas Dhaibhi imithe i bhfeidhm air féin. Dar
liom go bhfuil macantacht ina chuid scribhneoireachta a nochtann a

22 T4 an d4n ina iomlan san aguisin thios.

2 Féach O Conchuir (1983).

2 As Is mairg nach fuil 'na dhubhthuata in DOB i, 132.

25 ¢G¢ shaoileas da saoirse bheith seascair sodhail / im stiobhard ag saoi aco n6 im
ghearraphrobost / 6s crioch di mo striocadh go seanabhrogaibh / finis dom scribhinn ar
fearaibh Fodla’ (DOB iii, 180). (Gaibhim buiochas le Liam P. O Murchi as an rann so a
chur ar mo shuilibh dom). Niorbh é a haon ag Uilliam an Duna tarraingt ar shaothar Ui
Bhruadair chun udars liteartha a thabhairt do chuid saothar, féach Breatnach (1992, 93).
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lagh meanman, go hairithe mar a deir sé gur mho a bhiog agus ghrios
dibirt an easpaig é na ba mhian leis a ra:

EOIN fiorghlan an chaoinfhlaith do thriall tar sl
sm6 bhiodhg me ’s do ghrios me nd ’s mian do radh.?

Scriobh Diarmaid Mac Shedin Bhuidhe Mac Carthaigh, uachtaran
dhamhscoil na Blarnan, caoineadh ar a chapall, an Fhalartha Ghorm
timpeall an ama chéanna (c. 1703). D’aitigh Diarmaid d4 mbeadh Iarla
Chlainne Carthaigh thar n-ais i réim go mbeadh capall eile fachta aige
uaidh fado riamh. Mhuscail caoineadh na Falartha samaireacht
chuideachtuil fhileata idir fili na scoile sin, an Cartanach ina measc. In
Is truagh liom scéal éachtach mo charad uaisle feicimid Mac Cartdin
ag cur an scéil tri chéile ach ni leis an meanma dhairiribh dhuairc is atd
sa dan thuas.”” Nil an neamhdhiongbhailteacht chéanna le brath ar
fhriotal Mhic Cartain, agus is féidir dath suaimhnis n6 compoird a
bhrath ar an dtagairt a dheineann sé do Sur Séamas Mac Coitir, is € sin
go bhfuil ar a laghad fear amhain timpeall a thugann aire don éigse.”®
Léiritear dainn nach duairc ar fad a bhi an saol acu, ach chomh maith
céanna léirionn an tagairt do Sur Séamas a thabhacht i saol soch-
chultartha agus socheacnamaioch an cheantair, tdbhacht dar liom a
leagadh ar a mhac, Séamas Og, agus a tharraing sé air féin le diograis.
Tabharfar faoi ndeara agus an caoineadh ar Shéamas Og a phlé
againn gur thit a mhard go trom ar ar bhfile-ne. Ni caoineadh neamh-
phearsanta fuar é seo a cumadh ar mhaithe le ctirtéis no le hocaid. Ta
sé beo pearsanta agus fite le mothuchdin amha leochaileacha —
mothuchain dar liom a bhi ina lui ann 6 aimsir an dain thuasluaite agus
a mhuscail an tubaist is déanai a baineadh de na Gaeil.* Osclaionn sé
leis an éaddchas céanna atd le brath ar an saothar thuasluaite, ach sa
chds so ta4 suaitheadh amh an mharaithe curtha tri chéile le
hiarmhachnamh fealsunach an thile sheanchrionna. T4 sé céasta trom-
bhuartha agus cuireann sé in il dainn go bhfuil ‘faraire an tsuilt’ tar éis
‘sinn’ a fhagaint (. 2). Is ansan a thagann an t-iarmhachnamh, ‘do

26 Féach linte 19-20 san aguisin thios. Ba cheart ‘bhiodhg me’ a 1éamh mar startled me.

27 Foilsithe in O Donnchadha (1916).

28 ¢() ghealais it fholtaibh ’s dot roscaibh nach Iéir an cuan / S gan charaid dot fhurtacht
a bhronnas na séada ar cuaird, / Fear capaill do bhronnadh dhon ollamh ni 1éir dam suas /
Acht faraire an bhrollaigh gil oscardha Séamus suairc’ (O Donnchadha 1916, 60). Féach,
leis, focail Dhaibhi Ui Bruadair: ‘madh struthaire féasta an té n6 ruthaire ruisc / an bile sir
Séamus saor mac Coitir a sprioc’ as Is urchra cléibh gan éigse chothrom ar bun in DOB
iii, 196.

2 T4 an nochtadh mothichén céanna le brath ar chuid do na caointe eile, go hairithe
Fochtaim ort an doiligh leat, le hEamonn de bhF4l, féach O Murchi (2014).



78 ToMas L. O MURCHU

leagadh ’na gcith na coin ba mho sa tir’ (. 3), mar a bheadh sé ag
cuimhneamh ar na builli méra a fuair na Gaeil le tamall maith agus
narbh aon ionadh go raibh sé seo ag tarl.3 Ach mas iarmhachnamh
fealstinach i an line sin, tugann sé sinn thar n-ais go dti an t-am i lathair
go borb te, agus insionn sé duinn go bhfuil Séamas Og 4 ‘thachtadh
aniugh’ gan trocaire le ‘corda righin’ (1. 4). Tugann an rann oscailte seo
sinn 6n dtruamhéil go dti an foréigean, 6n laithreach leanunach go dti
an aimsir chaite chriochnaithe agus go dti an laithreach searbh aris go
tiubh te tapaidh faoi mar a bheadh an file ag iarraidh mearbhall na
heachtra a chur ina lui ar a éisteoiri.

D’fhéadfai an luascadh so 6 aimsir agus ¢ ghné ghramaduil go a
chéile a thuiscint ar an gcuma so: is ar La le Padraig 1720 a daoradh
Séamas Og chun bais, ach nior crochadh é go dti an 74 Bealtaine 1720.
Is é is doichi nar cumadh na dréachtai caointe go dti go raibh an
Coitireach curtha chun bais 6ir, ba dhoigh le duine na leomhfadh na fili
labhairt ar bheart ghranna nar It orthu na an sioc agus a suil le Dia na
cuirfi a leithéid i gerich. Leis sin, b’fhéidir gur ag tagairt den dtréimhse
ama 6n ndaoradh go dti aimsir an chrochta a bhi Mac Cartéin. T4 a
leithéid le fail i gceann de na caointe a chum Eamonn de bhFal ar
Shéamas Og, ‘d4 chrochadh anois le monabar lucht fill is tndith’.>' Is
doigh liom gur gléas ceapadodireachta ¢é seo ata ag an mbeirt thile chun
an eachtra shuaite aigne 6n Marta go Bealtaine a 1éiria agus na fili agus
an pobal dar scriobhadar ag shil 6 14 go a chéile go bhfaigheadh a
ngaiscioch faoiseamh an phardiin.*

% <do leagadh ’na gcith na coin ba mho sa tir’ (1. 3). Is mar bhriathar saor aimsir chaite
a léim ‘do leagadh’. Go hionduil is téarma moltach ¢ ‘cd’, téarma a chailionn ‘ba mho sa
tir’, i.e. na gaiscigh né na taoisigh ba mho sa tir d /a na Niallaigh, na Carthaigh etc. a
leagadh ina gcith. D4 1éifi ‘leagadh’ mar thriii pearsa uatha, aimsir ghnathchaite agus
‘coin’ mar ‘naimhde’ ni thiocfadh sé le ciall go mbiodh Séamas Og ag leagadh na gceann-
airi Protastunacha ba mh¢ sa tir mar nar dhein amhlaidh agus na beadh ar chumas a
dhéanambh fit d4 mba mhaith leis.

31 Fochtaim ort an doiligh leat, a Ri na gras (1. 4).

32 Is é mo mhérthuairim féin nd gur thainig ciirt éigse Charraig na bhFear le chéile go
gairid tar éis bhais Shéamais Oig chun na caointe ata thuasluaite a 1éamh. Tagraionn an
Déan Swift do bhailéad a cumadh ar Shéamas Og ina phaimfléad 4 proposal for the
universal use of Irish manufacture. Uair éigin tar éis chrochta an Choitirgh (7/5/1720)
agus roimh 14 breithe Ri Sheoirse I (28/5/1720) a scriobhadh an paimfléad: ‘The ballad
upon Cotter is vehemently suspected to be Irish manufacture; and yet is allowed to be
sung in our open streets, under the very noses of the government’ (Swift 1720, 23).
Dearbhajonn tagairt a bhi i leagan Bhaile Atha Cliath den bpaimfléad gurb ¢ Séamas Og
Mac Coitir an “Cotter’ ata luaite. B’fhéidir gurb ¢ an bailéad a chum Eamonn de bhFal,
Mo léirghoin go brach, ata i gcelst pé acu an € nd nach € — léirionn an tagairt seo diiinn
go raibh bailéad ar Shéamas Og le clos go hoscailte ar shraideanna Bhaile Atha Cliath
lacthanta tar éis a bhais.
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Sa dara véarsa cuirtear sios ar an bhfulaingt agus ar an aithreachas a
bhraitheann Mac Cartain toisc narbh i mbruion, n6 ar an bhfarraige, né
ar chath cnoic a marajodh Séamas Og. Seo aithreachas até le feiscint i
geuid de na caointe eile, leis. Ghlacfaidis leis an mbéas d4 mba ar
mhaithe le cis na nEireannach ab ea é, go ndéanfai mairtireach catha
don gCoitireach agus ni liobar de mhairtireach a d’¢agfadh de bharr
breithe a thug cuirt cham Ghallda air. Chuaigh an béas so i gcoinne
seantraidisitiin cheartchreidmheacha na nGael — na tréithe a mhunlaigh
idé-eolaiocht an tSeacaibiteachais agus a chothaigh creideamh laidir i
moraltacht chiise lucht a leanta. Is as an dtobar seo go direach a
faisceadh Uilliam Mac Cartain agus a chomhfhili. Ghoill ctiinsi bais an
Choitirigh Oig go mér orthu. Nior chreideadar go raibh sé ciontach san
éignit, ach go raibh an Chinsealacht ciontach sa bhfeall. Feicimid
macalla i line dheiridh an rainn seo de line dheiridh an chéad rainn, ach
go bhfuil Séamas Og tachta faoin dtrith so seachas a bheith ‘da
thachtadh’. Is ¢ sin le ra go bhfuil an feillbheart déanta.

Glanann an clabhsir so sli do Mhac Cartain labhairt air féin. ‘O
cailleadh’, a deir sé, an fiolar, an dragun oilte agus ‘ursa slogh na
scriob’ (1. 10), ni mhairfidh sé leis an ndobhrén, agus iarrann sé go
geuirfear ¢é féin beo sa talamh sara gcuirfear Séamas Og ann, ‘is curthar
bed mé roimhe’ (1. 12). Tagraionn sé go hairithe don ‘ngniomh’. Léim
gniomh mar deed né manoeuvre, is ¢ sin an feachtas a chuir Protastin-
aigh Chorcai agus na Quakers le chéile go comhthiosach chun deireadh
a chur le Séamas Og. Léirionn an saghas so cainte éadochas domhain
dorcha i sicé an fhile. Nil sé ar a chumas a thuilleadh den ainnise seo a
sheasamh. T4 sé ar an ndé deiridh, ta an troid agus an teaspach tar éis ¢
a thréigint. T4 scim dhorcha an dubhachais 4 thraochadh agus nil sé
abalta ar mhaireachtaint Iéi.

Léiritear suaitheadh amh an fhile sa chéad rann, aithreachas sa dara
rann, an t-anbha sa triti rann. Tagann soiléireacht i machnamh an thile
sa cheathra rann. Cuirtear maitheas agus daonnacht Shéamais Oig in
uil. Diritear ar an bhfear 6g laidir a bhiodh i measc na ndaoine, €
cuideachtuil agus flaithitil ‘i dtighthibh 6il’, gan snaidhm ar a mheon
agus gan snaidhm ar a sparan. Ach, cé go dtugtar go dti stddas umhal na
cosmhuintire é is iad tréithe an taoisigh Ghaelaigh a leagtar air i
ndunadh an rainn, ‘lan d’anam, is d’iocht, is d’oineach mhoér gan
mhaiomh’ (I. 16). Fagann san scéip ag an bhfile aitheasc a chraobh-
scaoileadh go dti a lucht éisteachta. T4 sé tar éis an mearbhall a bhi air
go dti so a chur de — is ¢ Uilliam Mac Cartain an Duna, an ceann cuirte
agus an file ata ag labhairt le hudaras anois. Labhrann sé ar an rud ‘is
coir’ a dhéanamh agus Gsaideann sé an dobhriathar ‘anois’. Is doigh
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liom go bhfreagraionn an dobhriathar ama ‘anois’ do thionol €igse ata
ar bun né ar ti a bheith ar bun, ach ciallaionn sé, leis, go bhfuil sé in am
labhairt amach go direach agus caint gan éifeacht a fhagaint ar lar,
(‘gan bhladar ar bith’ (1. 18)). Braithim nach moladh bladartha ginearél-
ta atd 1 geeist ag an bhfile ach gur fonn leis a aiteamh gurbh ¢ an
mianach calma céanna a bhi i Séamas Og agus a bhi san athair, Sur
Séamas Mac Coitir, a bhi ar lucht leantina an Ri Séarlas II le linn a
thréimhse deoraiochta thar lear idir na blianta 1651 agus 1660, a bhi
pairteach i mart John Lisle i 1664, agus a bhi ina bhriogaidire ar
fhorsai Seacaibiteacha an Ri Séamas IT sa Mhumhain i rith Chogadh an
D4 Ri.** Ba ghaiscioch don mianach céanna é Séamas Og, an mianach
a bhi sna Gaeil a thacaigh agus a lean an riora Stiobhartach. Sin € is bri
le ‘seabhac do shliocht na geuradh lochrann riogh’ (1. 19). An dream até
suas anois in Eirinn agus go hairithe i gCorcalgh ‘dronga croéna an
fhill’, is maith at a thios acu, a deir an file, nar chara doibh na rithe sin,
agus da bhri sin nar chara déibh Séamas Og agus a athair roimhe, leis.*

I suile na Cinsealachta ni raibh ann ach Seacaibiteach sraide, ¢ ina
phépaire le heastat mor talin, né dar lena thuilleadh acu, dob ¢ mac an
theallmharfora, Sur Séamas Mac Eamoinn Mac Coitir.* Tri shuilibh na
bhfili b’eiseamlair den dtaoiseach Gaelach calma a d’iompair ¢ f¢in le
cuirtéis agus ceart na seanGhael ab ea Séamas Og. Ba é an crann taca a
bhi ar a ingni deiridh ag iarraidh a dhuchas a leanuint agus a dhein
amhlaidh in ainneoin gach iarrachta 6n gCinsealacht an dichas san a
scrios. B’iarsma é don aicme shoch-chultirtha Ghaelach a bhi
dibeartha as an dtir i dteannta an ri chirt®® — cé nach ag caint ar dhibirt a
bhi Mac Cartain, ach ar ‘leagadh’ (1. 3).

Leanann Mac Cartain leis an ndeighilt, is ‘léan linne’ (1. 21), a deir
sé, Séamas Og a bheith marbh.’” Cuireann sé sios ar a dhea-thréithe
agus tagraionn s¢ don ‘léan’ a bhi orthu nach ‘i ngoradh na gclaiomh’
(1. 23) a cailleadh an ‘féinics’ fial. Is diol spéise ¢ an téarma ‘féinics’

3 Féach O Cuiv (1959).

34 T4 an léamh a dheinim ar linte 17-20 bunoscionn leis an léamh a dheinim ar na linte
céanna in O Murchi (2014, 158). Is bunaithe ar phaipéar a thugas i 2010 atd an t-alt san
agus ni raibh ach teacht agam ar LS A ag an am.

35 Bhi gaolta cumhachta do John Lisle i gconai ag faire an Choitirigh Oig ag suil le
dioltas a fhail as an bpairt a ghlac a athair i bhfeallmhara an rimharféra iomraitigh. Féach
O Buachalla (1993) agus go hairithe O Muiri (2012, 751 agus 755).

36 Séamas I1, i.e. Stiobhart.

37 1 &irfonn na caointe dearcadh an dé thaoibh go beacht, nuair a bhi leantéiri Shéamais
Oig go dubhach ina dhiaidh, bhi an Chinsealacht & cheilitradh le hathas. Toég mar
shampla Mér an chreillse: “creill do dheimhnigh meadhair ar Chlayton, /creill bheir
greadhain cé tinn ar Mhaynard, / creill do mhiscail sughchas Fairfax, / an chreill tug
fuinneamh i misneach na bhfaolchon (11 5-8). Foilsithe in O Foghludha (1937).
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ann féin; téarma a shamhlaiti le ceart oidhreachtuil na ri agus a
d’usaidti mar mheafar do dhlistean an riora chirt in idé-eolaiocht
Sheacaibiteach na linne sin.*® Sa rann deiridh casann Mac Cartdin, go
neamaiteach, an drochscéala thar n-ais aris. [slionn an t-athra
meadarachta / ou —a ——a — — ai 6 / an mheanma a thuilleadh.** Bhain
gortt meitifisiciGil d4 anam de dheascaibh an mharaithe. Diinann an
dan le hinsint lom oscailte. lTompaionn sé thar n-ais go dti am na croiche
faoi mar a bheadh an scéal ag tarli agus é 4 eachtrai. T4 seabhac na
faille i ngéibheann ag na bathlachaibh mallaithe atd i bhfeighil na
croiche. T4 contrarthacht idir saoirse an tseabhaic thaille agus ‘teannta’
an phrlosum 4 D{nann sé an dan ar line fhoréigneach a nochtann
gruaim an scéil go beacht, an ceann da ghearradh de Shéamas Og ag
‘madra seighleora’. Nil fagtha don neicseas soch-chulturtha Gaelach*!
— is ¢ sin, an chléir, an patrin agus an file — anois, ach an file. Nil aon
insint rémansuil ar thitim gaiscigh sa dan so. Ni luaitear comhcheilg n
an cas cuirte agus ni luaitear Elizabeth Squibb sa dan. Ni deirtear an
raibh sé ciontach n6 neamhchiontach sa choir a cuireadh air; is ¢ an
tuiscint 6 thus deireadh na go bhfuil Séamas Og Mac Coitir crochta mar
gurb ¢ sin toil na Cinsealachta Sasanai.

LAMHSCRIBHINN{
Bunaiodh an t-eagran so ar LS A. Tugadh tus aite di toisc gurb i is sine
acu agus gur mheas an t-eagarthoir gurb i is foirfe tar éis d6 na
coipeanna eile a léamh. T4 na coipeanna eile liostaithe in ord a
gcailiochtai thios.

38 Féach in O Buachalla (1996, 231-4).

39 Cuireann Aogan O Rathaille a chuid feirge in il i rann deiridh Tonn Téime le hathra
meadarachta den sért so, leis: /au—i—i—¢é—a/“do ghlam nach binn do dhingfinn féin
id bhraid’ (O Buachalla 2007, 12). Maidir le plé ar ionramhail na meadarachta in Tonn
Téime féach O Tuama (1978, 94-8).

40 Dijol suime is ea na téarmai molta gaisciula agus tiarntla a bhronn an file ar Shéamas
Og: faraire an tsuilt, mo churadh crédha, mo ledghan groi, an fiolar, dreagan, ursa slog na
scriob, gas seangachoirp, ledn, flaith, seabhac do shliocht na gcuradh léchrann riogh,
féithleann na féile, féinics, réalta mhear éadrom, seabhac na faille. Féach Knott 1922, lii—
lvi. D’fhéadfai cur go moér leis an liosta seo da dtogfai téarmai as na caointe eile a
cumadh air.

41 Is & Breandan O Buachalla a bhunaigh an nath san: ‘Pdrliament na mBan not only
reveals the Cotters’ links with the clergy, literati and gentry of their time but the circum-
stances of its composition, cultivation and transmission afford revealing insight into the
socio-cultural nexus of priest/poet/patron which assiduously maintained an intellectual
life among the indigenous gentry and which cultivated its aristocratic ethic’ (O Buachalla
1993, 472).
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Na LSI a breithniodh i gcomhair an eagrain:

RIA Aiv 2 [Ich 55 a] (A): Sean de Niadh a bhreac an chuid is mo6 di. T4
na blianta 1751-57 luaite 1éi. Is i Maigh Chromtha, Co. Chorcai a
breacadh i. ‘Uilliam mac Cairtedin an duna cct. air bhas Shéamuis mhic
Coitir Esquire noch do crochadh a ccorcaidh do thaobh éignighthe Eilis
Squib Quaker’. T4 sé chaoineadh,* feartlaoi (1v.) agus paidir (1v.) ar
Shéamas Og Mac Coitir le chéile san LS seo.

TCD 1365 [Ich 129] (C): Tadhg Mac Conmara, 1756-57, i gCorcaigh.
‘William mac Cairtean an duna cct. air bhas Shéamuis mhic Coitir an
tan crochadh a ccorcaidh é a dtaobh éignighthe Eilis Squib Quaker’. Ta
difriochtai beaga idir an da théacs ata 1éirithe sna variae a thugann le
fios domsa nach cdéip dhireach i seo do A. Diol spéise go bhfuil mar a
bheadh sleamhnil pinn in A ar line 16 rud a fhidgann an chuma ar an
bhfocal ‘mhor’ gur chnor ata scriofa. Ma scradaitear i geeart € is 1&ir
gur ‘mhor’ ata i geeist; chnor atd in C.

RIA 23 I 26 [Ich 85] (E): Michedl Aingleond an priomhscriobhai,
1772-80. Nil sé soiléir car scriobhadh i, b’fhéidir i gCeann Toirc, Co.
Chorcai no ait éigin i bPort Lairge. ‘Uilliam Mac Cairtedin an dana cct.
air bhas Shéamuis mhic Coitir Esquire noch do crochadh a ccorcaidh
do thaoibh éigighthe (sic) Eilis Squib Quaker’. Mar aon le A ta sé
chaoineadh, feartlaoi (1 v.) agus paidir (1 v.) ar Shéamas Og anso. T4
siad san ord céanna le A. T4 cuid mhaith difriochtai, no lochtai i dtéacs
E na fuil in A.*® Ach, t4 cosulachtai idir ceann de na caointe ceile,
Fochtaim ort an doiligh leat, a Ri na ngras le hEamonn de bhFal, na
fuil le feiscint in aon cheann de na naoi leaganacha eile a d’uséideas i
gcombhair an eagrain seo.** Mar sin féin ta line dheireanach an dain
chéanna in easnamh in E agus td rann iomlan in easnamh as iarracht
Shedin Chlaraigh Mhic Dhonaill, Do tolladh me trém aeibhse is do
goineadh me im scairt.*® Nil an phoncaiocht atd in A anso, leis.

# Le ceart nil ach chiig chaoineadh ann, is aon dan amhain iad Fochtaim ort an doilbh
leat, a Righ na ngras (Ich 56 a) agus Mo dheacairbhruidsi, a mharcuig mhir do
phriomhfhuil triaith (Ich 58 a). Chuir pé foinse a bhi ag an scriobhai am é.

4 Féach go hairithe 1. 20.

* Maidir le heagrain féach fonéta 1 thuas. Ta dén an Fhaltaigh foilsithe ag Fiachra
Eilgeach cheana in O Foghludha (1946). Luafad cuid de na cosulachtai na fuil le f4il in
aon leagan eile anso: ‘croibhfhinne’ in ionad ‘donna gile’ (1. 5), ‘do chlaoidh do lamh’ in
ionad ‘do shnuidhim do lamh’ (1. 24), ‘do ghnaith’ in ionad ‘gach 18’ (1. 26), ‘tug righ ar
Ghort Fail’ in ionad ‘a fhuighill an air’ (1. 30).

# Chum Seén Clarach Mac Dénaill an caoineadh seacht rann so ar Shéamas Og. Is é
rann a ciig, a thosnaionn Do dhoirchigh an ré, shléachtaigh go doilbh a brat ata in
easnamh in (E). Féach O hOgain (2011) maidir le heagran.
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Ceapaim gur c6ip indireach i seo de A, go héirithe nuair a airimid
measunt an chatalégai gur LS 1 ata scrite le cairéis (Fitzpatrick 1933,
1115).

NLI G 353 [Ich 278] (G): P61 O Longdin, 1821, i gCorcaigh. “Uilliam
mac Cairteain cct. air bhas Sir Séamus mac Coitir. 1720°. Cuireadh i le
chéile ar ordu speisialta a thug an tUrr. G. E. Cotter do Mhicheal Og O
Longain. Pdrliament na mBan* ata ina tosach; td chuig chaoineadh ar
Shéamas Og inti agus ceann ar Sur Séamas Mac Coitir, chomh maith le
dénta adhmholta na Pdrliamente. Chuir Micheal Og a mhac Pol ag
déanamh na hoibre, le beagin cabhrach uaidh féin agus 6 leathchipla
Phoil, Peadar.¥’

San M.1 [Ich 340] (I): Tadhg O Conaill, 1827, Tobar Ri an Domhnaigh,
Cathair Chorcai. ‘Uilliam Mac Cairtedin an duna cct. air bhas
Shéamuis Mac Coitir. 1720”. Bhiodh LSI siar agus aniar idir € féin agus
Micheal Og O Longain. Ta fo-rud coitianta idir i seo agus (G) a
thugann le fios go mb’fhéidir gurb as an bhfoinse chéanna a breacadh
iad.

RIA 24 C 43 [Ich 184] (K): Sean O Délaigh, 1827-28, Baile Atha
Cliath. ‘Uilliam Mac Cartain an Duna cct. ar bhas Shéamais mhic
Coitir, noch de crochadh a ccorcaidh do thaoibh ¢éignighthe Eilis Sguib
Quaker’.

MN B 3 [Ich 77 i] (M): Tuairimionn an catalogai gurb ¢ Sean O
Conaire a bhreac i. Mas ¢, is doichi gur i gCorcaigh a breacadh i idir na
blianta 1757-70.%¢ Leagtar, go neamhcheart, an dan ar Liam Rua Mac
Coitir. Ta feartlaoi cheithre line a chum Liam Rua scriofa ar fhaid an
leathanaigh.*® Is coip lochtach i seo, féach go hairithe ‘tinn’ (I. 15),
‘diocht oinig mhoir is ghrinn’ (1. 16), ‘ghlinn’ (1. 18), ‘na curadh’ (1. 19),
‘nar dhanuid leo tuitim’ (1. 20), ‘is phénix mear aorach ba bhorb i
mbrighin’ (1. 24), ‘na gaisge’ (1. 26).

4 Is de na Coitirigh chéanna an tUrramach Cotter agus Coitirigh Bhaile na Speire (O
Cuiv 1956, 136).

47 ) Conchir 1982, 142.

48 Maidir le tuairim an chatalogai féach O Fiannachta (1967, 116). Deir Breandan o
Conchiiir gur sna blianta 1757-70 a bhiodh O Conaire ag saothrii na LSI (O Conchuir
1982, 52). (Gabhaim mo bhuiochas le Audrey Kinch agus Susan Durack 6 Leabharlann,
Ollscoil na hEireann, Ma Nuad, as grianghraif den LS seo a sholathar dom).

49 Mar a rainionn sé tagann an fheartlaoi seo direach i ndiaidh an déin seo in A, E agus
K. T4 sé tugtha le fios go soiléir iontu gur véarsa aonair ata i geeist atd neamhspledch ar
an ndan.
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Na LSI nar 4iriodh sa choirit:

RIA 12 E 24 [Ich 228] (O): Sean O Dalaigh a bhreac an chuid is mé di,
b’fhéidir gur i gCill Chainnigh a bhi sé am a breacaithe, idir 1844-45.
Ta seacht ndan agus dha phaidir ar an gCoitireach anso. Is c6ip iad den
lion céanna téacsanna a bhreac an Dalach in K. Is ¢ an t-aon difriocht
shuntasach atd eatarthu nad go bhfuil ceann de na paidreacha ar an
geuigih téacs in K nuair ata sé ar an dara téacs anso i dteannta na paidre
eile. Leagtar an da phaidir ar Liam Rua Mac Coitir, de bhri go
mbaineann s¢ le ciall agus le slacht iad a chur ar shalaibh a chéile. Pé
acu an coip i seo de théacsai K no nach ea; is 6n bhfoinse chéanna
doibh, leis sin nior airiodh i sna malairti.

RIA 23 E 12 [Ich 314 ] (Q): Nioclas O Cearnaigh a bhreac i c.1846. Is
iad an seacht dtéacs céanna até anso agus ata in K agus in O. T4 an t-ord
céanna orthu anso le O. Coip is ea iad so de O, leis sin nior airiodh an
LS seo sna malairti.

RIA 23 G 25 [Ich 331] (S): Is é Micheal Og O Longéin a bhreac an
chuid is mo di ach is i laimh Pheadair Ui Longdain ata an dan so (Igh
331-2). T4 aiteanna éagsula i gCorcaigh luaite le hit a breacaithe agus
ta blianta éagsula luaite, leis. I dtaobh i a bheith siar agus aniar as na
haiteanna éagsula ni féidir a ra le aon tsitrail car breacadh i. T4 an
bhliain 1822 luaite ar Ich 322 agus ta an bhliain 1831 luaite ar Ich 351,
mar sin ni foldir n6 bhreac an scriobhai i vair éigin idir na blianta san.
Ciallaionn san go bhfuil si ar a laghad bliain nios 6ige nda NLI G 353 G
a bhreac P61 O Longain (1821). Ta rialtacht litrithe idir an da chéip na
fuil le feiscint sna coipeanna eile a thugann le fios gur 6n bhfoinse
chéanna a thanadar: farruire (1. 2), curtair (1. 12), a mhuideamh (1. 17),
a bhfeadhal (1. 27), féighléora (1. 28). Dearbhaionn néta in G go raibh
si i seilbh an Urr. Cotter faoi 1821,% da bhri sin ni moéide gur coip i seo
de G ach gur 6n bhfoinse chéanna a bhi i seilbh na Longanach agus na
fuil teacht uirthi anois a thagann si. Ar na cuinsi thuasluaite nior airiodh
i seo sna malairti.

MN C 87 [Ich 666] (U): Is é Peadar O Dalaigh a bhreac an chéad 110
leathanach di timpeall ar 1806-07, agus is é Eoghan O Comhrai a
bhreac an chuid eile di idir 1840-60. Is as C a chéipeail O Comhrai an
dan. D’thag sé nota ar Ich 667 ‘Copied from H 4.24 . . . transcribed in
Cork 1757, by Teigue Mac Namara. E. Curry 1841°.

3 “This book was purchased by me (Urr. G. E. Cotter) from Micl. Long of Carrignivar

by whose son it was written and who brought it to me when I was curate of White Church
in 18217 (Ni Shéaghdha 1984, 49).
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RIA 23 A 29 [Ich 213 m] (W): Sean O Moithill a bhreac i i gCorcaigh i
1804-05. Mar aon le (M), is ar Liam Rua Mac Coitir a leagtar an dan.
Ta si seo agus M focal ar thocal mar an gcéanna, is beag difriocht idir
an litrit féin. T4 linte 14 agus ar 15 ar dtuathal mar atd in M. T4 an
dealramh air gur as M a thég O Moithill an leagan so. Leis sin nior
airiodh i seo sna malairti.

COIRIU AN TEACS

Is ar LS (A) a bunaiodh an t-eagran so. Minitear sna notai téacsula thios
nuair nar cloiodh go docht leis an LS. Leanadh gnathchoras litrithe ar
linne, i.e. an litrit atd in Focloir Gaeilge-Béarla (FGB) Néill Ui
Dhoénaill, ach i gcas né raibh leagan an thocail in FGB leanadh litriu A,
ma bhi bonn stairiuil leis, i.e. aniugh (1. 4), seighleora (1. 28). Cloiodh
leis an litriu stairitil nuair a d’¢éiligh an mheadaracht é, i.e. leoghan (1.
8) Leanadh an LS maidir le forainmneacha agus réamhthocail chomh
fada le foirm ach tugadh iad chun caighdeain sa chas na raibh aon athra
foineolaiochta suntasach i gceist, i.e. @ > i, air > ar. Cloiodh leis na
tréithe cantinacha Muimhneacha nuair a bhi a leithéid i bhformhoér na
LSi, i.e. an ghaisce (1. 11). T4 na rainn leagtha amach go soiléir sna LS{
mar ataid anso, ach is € an t-eagarthoir a thdg curam na poncaiochta air
féin. Is difriochtai suaithinseacha le téacs an eagrain ¢ thaobhlitrithe,
focal, meadarachta agus comhréire até taispeanta san fext varia.

AN MHEADARACHT

Meadaracht: Amhran

120 {(H)a-——-*i—-*-6-1i}"
214 {(-)é-——-¢é-o0——1i}
1125-8 {(-)au—a——a——aid—}

Nota:

Seo ¢é patrun comhfhuaimeanna 11 1-20: { (-)a——-iu—-i1/u—-6—-1}
D’théadfadh an guta /o/ n6 /u/ a bheith sna focail cnoc, son, agus
dronga ach mar a deir O Concheanainn solathraionn na gutai /i/, /u/
agus /o/ comhfhuaim da chéile.

5! Leanadh treoir Ui Choncheanainn anso: ‘T4 an comhartha /*i/ sna patrain
mheadz}rachta agaim} mar a bhfuil malartachan idir /i/, /o/, /u/, 6 line go chéile ..." (de
Brin, O Buachalla, O Concheanainn (1971, ix).
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Is ¢ is doichi gurb i an fhoirm dhéshiollach — age — den réamhthocal
ag — agus an t-aiceann ar an dara siolla di — is ga a ra sa bhfrasa ‘dha
ghearradh ’ge madra seighleéra’ chun an da ghuta neamhaiceanta
roimh madra a sholathar.

Is focail aonsiollacha agus an guta fada -i- iontu iad seo: sinn (1. 2),
righin (1. 4), nimhe (1. 5), roimhe (1. 12), snuidhim (1. 13), tim (1. 15),
nglinn (1. 18), an fhill (1. 20).2

Focail aonsiollacha agus na déthogair -au- agus -ai- [ai] iontu faoi
seach: seabhac (1. 26), bhfeighil (1. 27).

An guta fada -6- sa chéad siolla de corda (1. 4).

Focail dhéshiollacha: crédha (1. 6), ledghan (1. 8), seabhac (1. 19).

Focail thrishiollacha agus an guta clnta iontu: marbh (1. 6), feardha
(1. 15), chalmacht (1. 17). T4 an dealramh air gur cumasc idir an
forainm taispedntach sin / soin agus an forainm treisithe -san a thugann
son duinn ach gur mho an taithi a bhi ag scriobhaithe an fhoirm san a
scriobh.

TEACS

Mo dhanaid go fuin, mo shileadh deor, mo scios,
faraire an tsuilt do chuir go bronach sinn,
— do leagadh "na gcith na coin ba mho sa tir —

4 da thachtadh gan iocht aniugh le corda righin.

Mo ghalar go goirt, mo ghoin, mo scéladh nimhe,

nach marbh do thuit mo churadh crodha i mbruin,

i dtreasaibh ar muir n6 ar cnoc i ngle6 na gclaiomh,
8 suil tachtadh gan iocht aniugh mo ledghan groi.

O cailleadh an fiolar cumais cedlmhar crof,

dreagan dob oilte is ursa slogh na scriob;

an ghaisce do thuit, mo thurraing mhor an gniomh,
12 ni mhairfeadsa anois, is curthar beé mé roimhe.

Fear fairsing bog fliuch i dtighthibh 6il gan snuidhim,
gas seangachoirp dil nar mhire le6n i ngniomh,
flaith feardha i gcruith do chuireadh tredin go tim;

16 lan d’anam is d’iocht is d’oineach mhor gan mhaiomh.

A chalmacht son anois is c6ir a mhaiomh
gan bhladar ar bith acht tuigsin e6lach nglinn;

52 créna an fhill = cré-na ‘nfhill (1. 20).
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seabhac do shliocht na gcuradh l6chrann riogh,
20 nachar chara dhoibh, tuigid dronga créna an fhill.

Feartlaoi

Is 1éan linne Séamas Mac Coitir ’na lui,

féithleann na féile do bhronnadh an fion,

féinics nar traochadh i ngoradh na gclaiomh,
24 is réalta mhear éadrom nar choigilteach croi.

Nach geall re m’anam bheith treascartha treaghleointe,

seabhac na faille ’sa faraire feidhmchrodha,

i dteannta ag bathlachaibh mallaithe i bhfeighil cérda
28 ’s a cheann dha ghearradh aige madra seighleora.

Ceannscribhini

A ‘Uilliam mac Cairtedin an dina cct. air bhas Shéamuis mhic Coitir
Esquire noch do crochadh a ccorcaidh do thaobh éignighthe Eilis Squib
Quaker’; C ‘Uilliam mac Cairtean an dina cct. air bhas Shéamuis mhic
Coitir an tan crochadh a ccorcaidh é a dtaobh éignighthe Eilis Squib
Quaker’; E ‘Uilliam Mac Cairtedin an dina cct. air bhas Shéamuis
mhic Coitir Esquire noch do crochadh a ccorcaidh do thaoibh éigighthe
(sic.) Eilis Squib Quaker’; G ‘Uilliam mac Cairtedin cct. air bhas Sir
Séamus mac Coitir. 1720’; I ‘Uilliam Mac Cairteain an duna cct. air
bhas Shéamuis Mac Coitir. 1720’; K ‘Uilliam Mac Cartain an Duna cct.
ar bhas Shéamais mhic Coitir, noch de crochadh a ccorcaidh do thaoibh
éignighthe Eilis Sguib Quaker’; M “Uilliam Ruadh Mac Coitir cct. ar
bhas Shéamuis mhic Coitir’.

Athruithe agus malairti

1 dhaithnid 1.

2 farruire G.

3 do leagadh] do leagach ACEK, na gcith (in easnamh in C), na
gcioth K, san tir IKM.

4 da thachtadh] da thachta ACEGIK, aniodh M.

5 mo scoladh] mo sgoélladh ACEM, mo sgoélladh GIK, nimhe]

neimhe AM, noimhe C.

nach mar G, i mbruin] a mbruighin ACEGIKM.

air chnoc CEIK, na gclaiomh] na ccloidheamh ACEGIK, na

ccliomh M.

8 suil tachtadh] suil thachtadh AC, suil a tachta K, sul a tachtadh M,
sul tachtadh EI, ledghan groi] leoghan groidhe ACGIM, leoghan
mear groidhe EK.

~N N
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croi] croidhe ACGI, groidhe EK, binn M.

sloig GIM, na scriobh ACE, sgriob GIKM.

an gaisge E, mo thurainn EGL

mharfadsa C, mhairfiodsa I, curtair G.

farsing G, snaidhim IM.

Ta linte 14 agus 15 ar dtuathal in M.

nair G, nar mire C, leén] leéghan ACEGIK, leomhan a gniobh M.
flath G, fearadha AC, fearradha G, feardha EIK, treon C, go tinn
M.

diocht oinigh mhoir is ghrinn M, chnér C, gan mhaiomh] gan
mhaoidheamh ACEGI, gan mhuidheamh K.

is as coir E, a mhajomh] a mhaoidheamh ACEM, a mhuideamh
G, a mhaoidheamh I, a mhuidheamh K.

ar bioth ach tuigsin eolaigh ghlinn M.

na gcuradh] na ccura AC, na ccurradh EIGK, na curadh M. .

da thachta gan iocht aig EK, nachara AC, nair charadh doibh,
tuigidh G, na’r caradh dhoibh I, nar dhanuid leo tuitim M.

mhic EK, ’na lui] luidhe ACE, luighe GIKM.

laoch mear nar M, na gclaiomh] na ccloidheamh ACEGIK, na
ccliomh M.

is Realta mear E, is réalta mear GK, raelte mear éadtrom I, nar
choigilteach] nar choigiltheach AC, nar choigilte EK, croi]
croidhe ACEGIK, is Phenix mear aorach ba bhorb i mbruighin M.
leam E, ré manam M, treaghdleointe] tréighleointe EGI, treigh-
ledinte ACKM.

seabhac na gaisge sa faraire sodh crodha M, feidhmchrodha]
feadhmchrodha A, feadhm chrodha C, feidhm chroga E, feadhm-
chrodha GI, feidhim crodha K.

balthacaibh E, aig baltachaibh K, mallaithe] mhalluighthe A,
mhealluighthe C, malluidhthe E, mallaighthe GK, malluighthe
IM, i bhfeighil] a bhfeaghal ACE, bhfeddhal G, a bhfeall 1K,
bhfeidhil M, chorda K.

da ghearradh E, da ghéarra G, da ghearradh IK, séighleora IKM,
feighleora E, féighleora G.

AISTRIUCHAN

My grief forever, my shedding of tears, my sadness,

the fine fellow of the revelry who left us in sorrow,

— the greatest heroes in the country have been felled en masse —
is being strangled without mercy today with a stiff rope.

5-8

9-12
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My bitter affliction, my wound, my poisonous scolding,
that my brave champion did not fall dead in a conflict,

in battles at sea or on a hill in the clamour of the swords,
before he was strangled without mercy today, my stout lion.

Since the powerful lively hearted hero died,

that warrior so skilful, a prop for swooping fighting-bands,
valour has fallen, a calamity for me is the deed,

I will not now live on, and let me be buried at once before him.

13-16 A lavish agreeable merry man, without restraint in the taverns,

beloved, slender-bodied stripling — no warrior was not swifter
in action,

a prince manly in shape who set the hardy feeble;

full of spirit and kindness and of great generosity without
boasting.

17-20 His bravery it is now right to declare

21-4

25-8

without any flattery, but with the understanding of clear-
sighted, learned men:

(he was) a hero of a line of champions who were the guiding
lights of kings

and was no friend to them, as the ugly treacherous factions well
know.

Epitaph

We are afflicted seeing Séamas Mac Coitir laid out,
paragon of generosity who used to bestow wine,

a phoenix who was not exhausted in the clash of the swords
and a swift, nimble star, whose heart was never frugal.

It is as if my soul was stricken, pierced and wounded,

that the hawk of the cliff and the warrior of effective bravery,
is trapped and held by vicious louts in charge of a rope,

with his head being severed by a dog-like jailer.

NOTAI TEACSULA
Is iarmhachnambh i an line seo. Ni mér a, b agus d a leantint ar
shalaibh a chéile chun leaninachas comhréire a fhail; is in ¢ ata
an t-iarmhachnamh. Is féidir é a thuiscint mar seo: ‘T4imidne,
sinne, na Gaeil, bronach agus suaite toisc go bhfuil Séamas Mac
Coitir, an té a choimeadadh cuideachta leis na daoine, 4 thachtadh
gan trua inniu — ach gan dabht ni haon ionadh é seo mar ta
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gaiscigh mhoéra na tire 4 ngearradh in éineacht le tamall de
bhliantaibh anois’. Féach fonéta 31 maidir le do leagadh.
iocht Ciallaionn ‘iocht’ mercy n6 clemency. Ta seans go bhfuil an
da chiall leis anso. Is iad san gur crochadh ¢ gan trua n6 gur
crochadh é gan phardin. Deineadh iarracht ar iomalairt a fhail do
Shéamas Og tar éis a chiontaithe ach nior ceadaiodh ¢ ar deireadh
¢é go raibh Elizabeth Squibb, an gitiré a fuair ciontach ¢, an
Tiarna Seanailéara agus tiarnai gitistisi eile 4 lorg (O Muiri 2012:
751). Féach, leis, caoineadh Béarla — go bhfuil an dealramh air
gur i nGaeilge a cumadh ¢ an chéad 14 — até in LS Thaidhg Ui
Neachtain (MN B 9). Is gearradh as nuachtan Corcaioch ¢ na fuil
teacht air inniu ‘This is verified in great Cotter’s Case, Whose
Pardon, all his Friends could not Purchase ... Foilsithe in O
Buachalla (1993).
suil tachtadh ‘suil thachtadh’ atd san LS. Bionn an sé¢imhit seo ar
an mbriathar saor san aimsir chaite le clos sna Déise. Féach in
SnaG 522: n. 8.36.
ursa slégh na scriob D’thonn an chiall agus an mheadaracht a
shasamh cuireadh isteach ‘scriob’ mar atd in GIKM seachas
‘scriobh’ mar ata in ACE. )

Cé na raibh aon chogadh in Eirinn in aimsir Shéamais Oig is €
a thiomain an slua i gciréib a bhi ceapaithe chun cur isteach ar
rogha votalaithe i rith toghchain 1713 i mBaile Atha Cliath (O
Muiri 2012: 727). Ciontaiodh é sa chiirt i 1717 toisc gur ionsaigh
sé an Captaen Cristopher Williams i bhforsheomar Thi na
dTeachtai, ionsai nar bheag dar ndoigh:

On the 13" instanr, (sic), Mr. Cotter, a Papist, who was in custody
of the Serjeant at Arms, by Order of the House of Commons, for
assaulting and wounding in the Lobby of the said House,
Licutenant Christian Williams, and since deliver’d up in order to
be try’d at the Kings Bench Bar, for wearing arms, not having
taken the Oaths, was try’d accordingly; and being convicted was
fined 300 Marks, sentenced to lie in prison for three Months, and
to give Security to his good behaviour during three years. (Weekly
Packet. London, England, November 23, 1717 — November 30,
1717. Issue 282).

Agus, bhi an teist air — de réir an bhéaloidis ach go hairithe — go
mbiodh sé bagrach leis na huaisle Protastunacha agus go rabhadar
sceimhlithe roimhe (O Buachalla 1993, 485).

an ghaisce T4 ‘gaisce’ dé-inscneach i nGaeilge Chorca Dhuibhne
sa 14 at4 inniu ann agus baininscneach i bhformhor na LS, leis.

13

18

20

26

27

28
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fliuch Ag tagairt don 6l atathar anso — ‘ta sé fliuch go maith = /e
is fond of the drink’ (DIN s.v. fliuch). N4 raibh leisce air a
dhéthain a 61 i measc na ndaoine sa tabhairne, fear fairsing bog
fliuch — é a bheith flaithitil, cairditil agus é ar a chuilin
tseamhrach agus ¢ ag 0l.
ach tuigsin edlach nglinn Is iad na daoine eolacha go bhfuil
tuiscint cheart chothrom acu ar an gCoitireach ata i gceist anso,
i.e. na Gaeil.
nachar chara dhéibh tuigid ‘Nachara dhoibh tuigid’ ata in A agus
C. D’oireadh ‘nar chara dhoibh’ leis, ach is ¢ is déichi gur ‘nachar
chara’ a bhi ag Mac Cartain an chéad uvair rud a mhinionn an
earraid a d’thag ‘nachara’ againn. Mar is 1éir 6 na malairti nior
réitigh na scriobhaithe ar cad ab thearr a chur isteach.
seabhac na faille Ta nath cainte ann ‘seabhac na faille fuaire’, cf.
DIN, s.v. faill.
i dteannta Is ag tagairt do thréimhse priostintaiochta an Choitirigh
atathar, leis sin held n6 trapped an Bhéarla an léamh a deineadh
air. Bhi Séamas Og Mac Coitir i bpriosun i gCorcaigh ¢ mhi Iuil
1719 go 70 Bealtaine 1720, 14 a bhais.
bathlachaibh Ball den gCinsealacht Shasanach ata i gceist leis
anso. Braithim gur athraigh gnathtisaid an fhocail 6 utamalai fir,
nd duine de chéim iseal go Protastinach, Sasanach no6 an té a
thaobhaigh leo, i lar na 170 haoise. Féach caint Ui Bhruadair c.
1652 ‘Beith béabhar caba ar arda gach caile / is giina sioda 6 inn
go haltaibh, / biaid ar ndinta ag pruntaibh bathlach / lionta d’4ir-
sidhibh caisidhe is praisce’ (DOB i, 36). Agus cuir € i gcomparaid
le htsaid chuideachtiil an Haicéadaigh c. 1630 ‘A aicme ar ar
dhoirt mo thoil-se a tionnghradh dil, / nar aisig dham nod do
chomhall cinealtais, / don bhathalach bheag bhocht gan
chomhthrom companaigh, / is mairg do loisg a shop ’s a thiompan
libh” (Ni Cheallachain 1962: 6).
mallaithe T4 sé séimhithe i ndiaidh an tabharthaigh iolra san LS.
Nil sé seo neamhchoitianta ar fad, féach in An tOileanach ‘’Sea,
do bhi lan an mhala do bhallachaibh mhoéra bhreaca agem
athair...” (O Criomhthain 2002, 31).
is a cheann dhd ghearradh Toisc an chroch a bheith scriosta roimh
oiche na croiche deirtear na raibh ardan ann chun an ciuram a
dhéanamh mar ba cheart ‘(crochadh Mac Coitir) on a single post at
the Gallows Green, by a staple and ring’ (Lunham 1904, 66).

Ba dhoigh leat ar na linte seo gur crochadh thar a bheith granna
a bhi i gceist. Ni fairsingiu 6n réalaiochas i an tuairimiocht gur
baineadh an ceann de Shéamas Og 14 a mharaithe. T4 roinnt nod 1
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gcaointe eile a thacaionn leis an dtuairim: °’s an t-oscar, cliste i
ngoradh goile, a dhithchinn céin’ Fochtaim Ort (1. 35), i.e an
chain (an dli) a dhithcheannaigh ¢, agus ‘colann gan cheann gan
labhairt gan éifeacht’ Mor an Chreillse (1. 107).

- madra seighledra lasacht 6 jailer an Bhéarla, td sampla luath ag
Séathran Céitinn in Eochair-sciath an Aifrinn (c. 1615), ‘M4 ta
gurab é an righ do bheir pardin a anma do’n bhraighe bhios
damanta ’san phriosiin. Maiseadh tairis sin is € an séighledir
sgaoileas amach ¢, agus osglas an glas bhios air’ (O’Brien 1898:
78).

AGUISIN
NLIG 114
Is 6 1aimh an fhile féin a thagann an téacs so. Nior deineadh aon athrti
ar an dtéacs seachas na noda a scaoileadh agus iad a 1éiriti sa chlo
iodalach. Cuireadh an phoncaiocht isteach. Cuireadh slacht ar an litrit
nuair a bhi an baol ann go gcuirfeadh foirm na LS amu an I€itheoir. T4
foirmeacha na LS le feiscint ag bun.

Meadaracht: Amhran
1120 {(-)6i——i—-—ia—a}
214 {(-)*i——ia—ia—a—u}

[Ich 58 i]
Uilliam Mac Cartain cecinit 29 die Marii 1703

R0 striocfad dom phrimhrith ’s do rian mo lamh
a cclo chaoinchur 1€ diogrus a ndiaigh na mal —
leoghain dibiortha biodhbhudh is stiallta cnamh —
4 6s finis dom sgribhinn air thiannaibh fail.

Treo6in liomhtha do dhithcheannaigh triatha taisg
a ngle6 thiochmhur da siorghearradh a ngliadhaibh dir;
f6id aoibhnne dr ttaoiseach, mo chiach mar ttaid,
8 f6 a naoidibh do dhiogras a ccliabh go samh.

Ceol sidhe aco, ringce 7 fiadhach is stat
s beoir barioghmhar an aoil bhrog go briathrach blath;
scop sinnsir ar saoithe ’s dr mbiadhtach ccaidh
12 [a mbeoil] choidhche da lionadh go giall dhon tdin.>

3 T4 an line ar fad doléite in NLI G 114. Is as Egerton 154, £.66, coip dhireach de G
114, a togadh an line seo. T4 an chéad fhocal in easnamh in Egerton 154. Buille faoi
thuairim is ea ‘a mbedil’.
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[Ich 59]

An beo i ngeimhleachaibh cuibhrighthe bhiam go brach
a ngedc nimhneach na buidhne so a Dhia na ngras?
foir sinn is nd cuimhnig ar n-iarsma smail
16 is ro-dhirigh a phriomhchoir *na ccliabh air chach.

’S brén croidhe liom nuair smaoinim a ndiaigh gach céis
an ced chim-si gan sgaoileadh ’s ar ccliar go tlath;
EOIN fiorghlan an chaoinfhlaith do thriall tar sal
20 smo bhiodhg me ’s do ghrios me nd ’s mian do radh.

O d’imthig ar ccliar is Fianna Fail air ccil
don chruinne — budh iad na triatha taisg is cla —
sirim-si an fial Mhac Dia dho thail a chra
24 ar ccoimirc air chliathaibh diana ndmhad go dluth.

striocad (1. 1), stialltha (1. 3), dhithcheannacc (1. 5), ar (1. 10), ngimh-
leachaibh (1. 13), dhiricc (1. 16), phriomhchuir (1. 16), sar ccliar (l.
18)*%, bhiodh (1. 20), na smian (. 20).
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